
364

BİNGÖL ÜNİVERSİTESİ  
İLAHİYAT FAKÜLTESİ DERGİSİ 

YAYIM İLKELERİ

Tanım:

1.	 Bingöl	Üniversitesi	 İlahiyat	Fakültesi	Dergisi	 (BÜİFD),	25	Haziran	ve	
25	Aralık	tarihlerinde	yılda	iki	sayı	olarak	Bingöl	Üniversitesi	İlahiyat	
Fakültesi	tarafından	basılı	yayımlanan	akademik,	uluslararası	hakemli	
bir	dergidir.

Amaç:

2. BÜİFD,	ulusal ve uluslararası düzeyde bilimsel niteliklere sahip çalış-
maları yayımlayarak ilahiyat ve sosyal bilimler alanının bilgi birikimi-
ne katkıda bulunmayı amaçlamaktadır.

Kapsam:

3. BÜİFD,	 ilahiyat ve sosyal bilimler alanında hazırlanan ve bu alanla-
rın temel problemlerini bilimsel bir bakış açısıyla ele alan,	bu konuda 
çözüm önerileri getiren makaleler,	çeviriler,	olgu sunumlar,	araştırma 
notları,	 tebliğ ve konferans metinleri,	 kitap,	 kongre,	 sempozyum ve 
panel tanıtımları,	kitap ve tez değerlendirmeleri,	literatür incelemeleri,	
sadeleştirmeler,	bilimsel röportajlar,	çağdaş ve geçmiş ilim adamlarıyla 
ilgili tanıtımlar vb. akademik çalışmalara yer verir.

4. Derginin yayın dili Türkçedir. Ayrıca Arapça ve İngilizce bilimsel çalış-
malar da yayımlanır. Diğer dillerdeki çalışmalara Yayın Kurulu karar 
verir.

5. Dergide yayımlanacak çalışmalarda,	öncelikle kendi alanlarına uygun 
araştırma yöntemleri kullanılarak hazırlanmış,	 alanında bir boşluğu 
dolduracak özgün ve akademik çalışma olma şartı aranır.

6. Dergiye gönderilen çalışmalar daha önce başka bir yerde yayımlanma-
mış veya yayımlanmak üzere kabul edilmemiş olması gerekir. Daha 
önce bilimsel bir toplantıda sunulmuş bildiriler,	bu durum açıkça belir-
tilmek şartıyla kabul edilebilir.

7. BÜİFD’de gönderilen çalışmalar,	en az iki hakem tarafından çift taraflı 
kör hakemlik değerlendirmesine tabi tutulur.



365

Yayım Değerlendirme Süreci:
8. Yayımlanması istenen yazılar,	bingolilahiyatdergisi@hotmail.com	e-posta	

adresine	“ekli	word	belgesi”	şeklinde	gönderilir.
9.	 Gönderilen	yazılar	öncelikle	şekil	açısından	incelenir.	Yayın	ve	yazım	

ilkelerine	uyulmadığı	görülen	yazılar,	içerik	incelemesine	tabi	tutulma-
dan	gerekli	düzeltmelerin	yapılması	için	yazara	iade	edilir.

10.	 Dergiye	yayımlanmak	üzere	gönderilen	ve	ön	incelemesi	tamamlanan	
çalışmalar,	 yayın	 kurulu	 tarafından	 belirlenen	 ve	 her	 birisinin	 farklı	
kurumlardan	olmasına	özen	gösterilen,	konunun	uzmanı	 iki	hakeme	
gönderilir.	Yazının	gönderildiği	her	iki	hakemden	olumlu	rapor	gelme-
si	durumunda	yazının	yayımlanmasına	karar	verilir	ve	hangi	 sayıda	
yayımlanacağı	çalışma	sahibine	bildirilir.	İki	hakemin	olumsuz	görüş	
belirtmesi	halinde	ise	yazı	yayımlanmaz.	İki	hakemden	birinin	olum-
suz	 değerlendirmede	 bulunması	 halinde	 ise	 editör	 veya	 üçüncü	 bir	
hakemin	görüşü	alınır.	Editör	ya	da	üçüncü	hakemin	olumlu	raporu	
doğrultusunda	dergide	yayımlanır.

11.	 Yayımlanmayan	yazıların	dergi	arşivinde	saklanma	hakkı	mahfuzdur.
12.	 Yayımlanmasına	karar	verilen	yazıların	hakem	 raporlarında	“düzelt-

melerden	sonra	yayımlanabilir”	görüşü	belirtilmişse	yazı,	gerekli	dü-
zeltmelerin	yapılması	için	yazarına	iade	edilir.	Yazar	düzeltmeleri	fark-
lı	bir	renkle	yapar.	Düzeltmelerden	sonra	hakem	uyarılarının	dikkate	
alınıp	alınmadığı	kontrol	edilerek	yazı	yeniden	değerlendirilir.

13.	 Dergiye	gönderilen	yazıların	yayımlanıp	yayınlanmayacağı	konusun-
da	en	geç	üç	ay	içerisinde	karar	verilir	ve	çalışma	sahibi	bilgilendirilir.

14.	 Sayı	hakemlerinin	isimleri	derginin	ilgili	sayısında	yer	alır.
15.	 Bir	sayıda	aynı	yazara	ait	(telif	veya	çeviri)	en	fazla	iki	çalışma	yayım-

lanabilir.	Hakemli	çalışmaların	dışındakiler	(tanıtımlar,	bilimsel	röpor-
tajlar,	biyografiler	vb.)	buna	dâhil	değildir.

Telif Hakkı:
16. Yayımlanan makaleler için yazara telif ücreti ödenmez. Yazara ait ma-

kalenin bulunduğu dergiden üç adet gönderilir.
17. Yayımlanan çalışmanın bilimsel ve hukuki her türlü sorumluluğu ya-

zarına ya da yazarlarına aittir.
18. Yayımlanmak üzere kabul edilen yazıların bütün yayın hakları Bingöl 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’ne aittir.
19. Burada belirtilmeyen hususlarda karar yetkisi,	Bingöl Üniversitesi İla-

hiyat Fakültesi Dergisi Yayın Kurulu’na aittir. 
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YAZIM İLKE VE KURALLARI
1.	 Yayınlanmak	üzere	gönderilen	çalışmalar,	intihal	tespitinde	kullanılan	

özel	bir	program	aracılığıyla	intihal	kontrolünden	geçirilir.
2.	 Dergiye	gönderilen	çalışmalarda	ulusal	ve	uluslararası	geçerli	etik	ku-

rallar	 ile	araştırma	ve	yayın	etiğine	uyum	şartı	 aranır.	Ayrıca	 ICMJE	
(International Committee of Medcial Journal Editors)	 tavsiyeleri	 ile	COPE	
(Committee on Publication Ethics)’un	 	 “Editör ve Yazarlar için Uluslararası 
Standartlar”ı	dikkate	alınmalıdır.

3.	 Çalışmalarda	TDV	İslam	Ansiklopedisi’nin	(DİA) imlâ kaideleri	esas	alı-
nır.

Başlık:
4. İçerikle uyumlu olmalı, koyu ve küçük harflerle Türkçe ve İngilizce olarak 

yazılmalıdır.
Yazar Bilgisi:
5. Yazarın adı-soyadı makale başlığının altında ve koyu yazılmalıdır. Yazarın un-

vanı, görev yaptığı kurumu, adresi ve e-postası yıldızlı dipnotta belirtilmeli-
dir.

Özet:
6. Her makalenin başında,	konuyu kısa ve özet biçimde ifade eden,	en 

az 150 en fazla 200 kelimeden oluşan ve 9 punto Palatino Linotype ile 
yazılan Türkçe ve İngilizce özet bulunmalıdır. Arapça ve Osmanlıca 
özetler 13 punto olmalıdır. Özet içinde,	yararlanılan kaynaklara,	şekil 
ve çizelge numaralarına değinilmemelidir.

7. Özetin altında 5 sözcükten oluşan anahtar kelimeler verilmelidir. Özet 
ve anahtar kelimeler uluslararası standartlara uygun olmalıdır. Örnek: 
TR Dizin Anahtar Terimler Listesi,	 Medical Subject Headings,	 CAB 
Theasarus,	JISCT,	ERIC v.b. gibi kaynaklar kullanılabilir.

8. Anahtar kelimelerden bir satır sonra başlık,	özet ve anahtar kelimelerin 
İngilizceleri de bulunmalıdır.

9. Özet kelimesi Öz,	İngilizcesi Abstract şeklinde,	Keywords ise bitişik ya-
zılmalıdır.

Ana Metin:
10. Yazılar MS Word programında A4 boyutunda yazılmalıdır. Sayfa öl-

çüsü,	yazı karakteri,	satır aralığı paragraf aralığı ve girinti şu şekilde 
olmalıdır: Üst: 5.4 cm; Sol: 4,5 cm; Alt: 5,4 cm; Sağ: 4.5 cm; Karakter: 
Palatino Linotype	(Öz: 9,	ana metin: 10,	dipnot: 8 punto);	Satır aralığı: 
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Tam,	Değer: 14 nk	(Dipnot: Tam,	Değer 12 nk);	Paragraf aralığı: önce: 0 
nk,	sonra: 3 nk	(Dipnot: önce: 0 nk,	sonra: 0 nk)	kullanılmalıdır. Parag-
raf başlarında 0,5 cm girinti	(Dipnot: Yok)	olmalıdır.

11. Arapça ve Osmanlıca makalelerde Traditional Arabic yazı tipi	 (Özet: 
13,	ana metin: 14,	dipnot: 12 punto)	kullanılmalıdır. Satır aralığı: Tek 
(Dipnot: Birden çok,	Değer: 0,8);	Paragraf aralığı: önce: 0 nk; sonra: 3 nk 
(Dipnot: önce: 0 nk,	sonra 0 nk)	kullanılmalıdır. Paragraf başlarında 0,5 
cm girinti	 (Dipnot: Yok)	olmalıdır. Türkçe makalelerdeki Arapça iba-
relerde ise Traditional Arabic yazı tipi	(ana metin 14,	dipnot 12 punto)	
kullanılmalıdır.

12. Metin içinde vurgulanması gereken kısımlar,	eğik harflerle yazılmalı-
dır. Koyu	(bold)	ya da altı çizili yazılmamalıdır.

13. Sayfa Numarası 1’den başlamak suretiyle ilk sayfadan verilmelidir.
Bölüm Başlıkları:
14. Makalede,	düzenli bir bilgi aktarımı sağlamak üzere harf kullanmadan 

başlıklar numaralandırılabilir ya da ana,	ara ve alt başlıklar şeklinde 
kullanılabilir. Birincil	(ana)	başlıklar koyu; ikincil	(ara)	başlıklar koyu 
ve italik; üçüncül	(alt)	başlıklar sadece italik yazılmalıdır. 

Tablolar, Şekiller ve Resimler:
15. Varsa yazıdaki tablo,	grafik,	resim vb. nesnelerin sayfa düzeni genişliği 

olan 12x18 cm ebadını taşmaması gerekir.
16. Tablo ve şekillerin numarası ve başlığı bulunmalı ve altta ortalanmış 

olmalıdır. Başlıklar her sözcüğün ilk harfi büyük olmak üzere italik ya-
zılmalıdır. Tablolar metin içinde bulunması gereken yerlerde olmalıdır. 
Şekiller ise siyah beyaz baskıya uygun hazırlanmalıdır.

17. Şekil,	çizelge ve resimler toplam 10 sayfayı	(yazının üçte birini)	aşma-
malıdır.

18. Çeviri,	sadeleştirme ve transkripsiyon yazılarına orijinal metinlerin fo-
tokopileri veya PDF formatı eklenmelidir. Ayrıca kitap tanıtım ve de-
ğerlendirmelerine kitap kapak resmi JPEG formatında eklenmelidir.

19. Dergiye gönderilen yazıların hacmi kaynakça ve dipnotlarla birlikte 
8000 kelimeyi geçmemelidir. Herhangi bir yazının hacminin bu üst sı-
nırı aşması durumunda,	editörün vereceği karar geçerlidir.

20. Dipnot kullanımında yararlanılan kaynaklar ilk geçtiği yerde tam kün-
yesi ile sonraki yerlerde ise uygun biçimde kısaltılarak verilmeli ve 
ayrıca çalışmanın sonuna kaynak gösterimine uygun olarak kaynakça 
eklenmelidir.
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21. Dipnotlar sayfa altında baştan sona sıralı numara sistemine göre dü-
zenlenmeli ve	İSNAD	Atıf Sistemi dipnot gösterme usullerine uyulmalı-
dır.

22. Arapça eser isimlerinde,	birinci kelimenin ve özel isimlerin baş harfle-
ri büyük,	diğerleri küçük harflerle yazılmalıdır. Farsça,	 İngilizce,	vb. 
diğer yabancı dillerdeki ve Osmanlı Türkçesi ile yazılan eser adlarının 
her kelimesinin baş harfleri büyük olmalıdır. Birden çok yazarı ve ha-
zırlayanı olan eserlerde her şahıs isminden sonra virgül konmalıdır.

23. Âyetler italik karakterle yazılmalı,	referansı	(sûre adı sûre no/âyet no)	
sırasına göre verilmelidir. Örnek: el-Bakara 2/10.

24. Hadis kitaplarında,	 ilgili eserin hadis alanında meşhur olan referans 
yöntemi kullanılmalıdır. Örnek: Buharî,	“İman”,	1.

25. İnternet kaynaklarında yararlanıldığı tarih belirtilmelidir.
26. Dipnot referans numaraları noktalama işaretlerinden sonra konulmalı-

dır.
27. Dergiye gönderilen çalışmaların sonunda	 “Kaynakça”sı bulunmalı,	

kaynaklar Latin Alfabesi ile yazılmış olmalı ve ulaşılabilirliğine özen 
gösterilmelidir.

28. Kaynakça yazarın soyadına göre alfabetik olarak düzenlenmelidir.
29. Dipnot ve kaynakça gösteriminde	İSNAD	Atıf Sistemi kullanılmalıdır.


